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บทคัดยอ

 ภาษาถิน่หมายถงึภาษาเฉพาะถิน่ทีม่เีอกลกัษณทางเสยีงหรอืคาํทีใ่ชพดูกนัในแตละทองถิน่ตามที่
ผูพดูภาษานัน้อาศยัอยู แสดงถงึขนบธรรมเนยีมและเอกลกัษณของทองถิน่ โดยมอีรรถรสทางภาษาทีท่าํให
ผูพูดและผูฟงมีความรูสึกวาเปนกลุมเดียวกัน ภาษาถิ่นจัดวาเปนวิถีไทยอยางหนึ่ง การที่จะศึกษาเรียนรู
วัฒนธรรมพ้ืนบานประเภทอ่ืนไดอยางถองแทและกอใหเกิดสุนทรียภาพอยางแทจริงตองอาศัยภาษาถ่ิน 
เพราะเปนภาษาท่ีแสดงถึงวถิชีวีติท่ีแทจรงิของชุมชนหรือทองถิน่นัน้ การท่ีการทองเท่ียวแหงประเทศไทย
จดัโครงการ “ทองเท่ียววิถไีทย 2558” นัน้ เปนการสงเสริมและเผยแพรวฒันธรรมพ้ืนบานใหเปนทีร่บัรูของ
นกัทองเท่ียวมากยิง่ขึน้ หากชาวบานในทองถ่ินใชภาษาถิน่หรือสอดแทรกภาษาถิน่ในการนาํชมวฒันธรรม
พืน้บานของตนเอง กจ็ะเปนการเพิม่มูลคาและความมีเสนหใหกบัวฒันธรรมประเภทน้ันๆ การใชภาษาถ่ิน
นอกจากบอกความเปนเอกลักษณของทองถ่ินแลว ยังเปนการอนุรักษ สงเสริมและถายทอดภาษาถิ่นกับ
นักทองเท่ียว และทําใหคนรุนหลังในทองถิ่นมองเห็นคุณคาในวิถีไทยของตนอยางแทจริง
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Abstract

 A dialect refers to local language with distinctive sounds and words spoken in a par-

ticular sociological framework based on geological location where the speakers live. The dialect 
reveals local traditions, cultures and identities, and the beauty of the language allows  speakers 
and listeners to feel a sense of identity with each other. A Thai dialect is a kind of Thainess and 
is the best tool in learning about folk cultures in depth and with pleasure because it reveals the 

real life of a community or locality.  “2015 Discover Thainess” was set up by the Tourism Author-
ity of Thailand in order to promote and propagate Thai folk cultures to tourists.  If the dialect can 
be totally or partially used in exploring folk cultures, it will add value to exploration and increase 

affection interest toward the particular culture.  The use of a dialect in folk culture presentation 
does not only reveal the authentic local identity but it also helps conserve, promote and transmit 
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the dialect to visitors, and furthermore it makes the younger generations in local areas experience 
the true value of their own Thainess.
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บทนํา

 อตุสาหกรรมการทองเทีย่วสรางรายไดให
กบัประเทศไทยในแตละปเปนเงนิจาํนวนมาก จดัวา
อยูในลําดบัตนๆของรายไดประเทศ เชน ในป พ.ศ. 
2555 มีรายไดจากนักทองเที่ยวตางชาติ เปนเงิน 
0.984 ลานลานบาท และเพ่ิมเปน 1.167 ลานลาน
บาท ในป พ.ศ. 2556 คาดวาในป พ.ศ. 2557 จะมี
รายไดเพิ่มเปน 1.344 ลานลานบาท สวนรายไดที่
มาจากนักทองเที่ยวชาวไทยนั้น ในป พ.ศ. 2556 
เปนเงิน 0.634 ลานลานบาท ในขณะเดียวกัน กรม
การทองเท่ียวคาดวา รายไดจากการเดินทางทอง
เที่ยวของคนไทยจะเพ่ิมเปน 0.669 ลานลานบาท 
ในป พ.ศ. 2557 (กรมการทองเที่ยว กระทรวงการ
ทองเท่ียวและกีฬา, 2557)  ตั้งแตป พ.ศ. 2548 ที่
การทองเท่ียวแหงประเทศไทยเร่ิมจดัโครงการทอง
เที่ยวไทยขึ้นมา เริ่มจากโครงการเที่ยวที่ไหนไม
สุขใจเทาบานเรา และมีการปรับเปลี่ยนโครงการ
เปนรายป เชน อันซีน ไทยแลนด อะเมซซ่ิง ไทย
แลนด หลงรักประเทศไทย จนกระทัง่มาถงึโครงการ
ทองเท่ียววถิไีทย 2558 โดยโครงการ “ทองเทีย่ววถิี

ไทย 2558” มวีตัถุประสงคเพ่ือสรางการรับรูถงึภาพ

ลักษณดานบวกจากความสงบเรียบรอยของบาน
เมือง ความรัก ความสามัคคี ความปลอดภัย และ
มิตรไมตรีของคนไทย โดยเฉพาะความสุข ความ

รื่นเริง ความเปนอยูแบบไทยที่พบเห็นไดทุกถิ่น
ทั่วไทย ที่เชื่อมโยงความรูสึกของนักทองเท่ียวให
เขาถึงวิถีไทย (Thainess) อันจะเปนการดํารงไว
ซึ่งวัฒนธรรมอยางย่ังยืน ควบคูกับการกระตุนให
เกิดบรรยากาศการเดินทางทองเท่ียวที่สนุกสนาน
และเบิกบานใจ รวมถึงการเปดประสบการณใหมๆ
ของชาวตางชาติ ใหไดมีโอกาสเขามาเรียนรูสัมผัส

เอกลักษณ วถิคีวามเปนอยูแบบไทย (การทองเท่ียว
แหงประเทศไทย, 2557)
 วิถีไทยเปนแนวทางการดําเนินชีวิตของ
คนไทยท่ีบรรพบุรุษไทยไดสืบทอดกันตอมาจาก
อดีตถึงปจจุบัน และเปนแนวทางในเร่ืองท่ีดีที่
สังคมยอมรับกันเปนบรรทัดฐาน (การทองเท่ียว
แหงประเทศไทย, 2557)  วิถีไทยที่มีความสัมพันธ
ใกลชิดกับการทองเที่ยวแบงออกเปน 8 ดานหลัก 
ไดแก ดานอาหารการกิน การแตงกาย ที่อยูอาศัย 

งานบญุประเพณี ภาษา อาชพี ความเช่ือ และศลิปะ
พื้นถิ่น จะเห็นไดวา การทองเท่ียววิถีไทยคือการ
สงเสริมใหนักทองเที่ยวเขาไปชม ศึกษา เรียนรู 
และใชชีวิตรวมกับชุมชนในทองถิ่นตางๆ ซึ่งมีวิถี
ชีวิตเปนเอกลักษณเฉพาะการทองเที่ยวที่เก่ียว
โยงกับวิถีชีวิตของผูคนและถ่ินที่อยูอาศัยจะละเลย
เร่ืองภาษาถ่ินไปไมไดเลย เพราะภาษาถ่ินเปนวิถี
ชีวิตและวัฒนธรรมที่แทจริงของผูคนในชุมชนนั้น
การใชภาษาถิ่นในการบอกเลาเรื่องราวของชุมชน 
จึงบงบอกถึงความเปนของแท มีความสละสลวย
และมีเอกลักษณ ดังนั้น ภาษาถิ่นจึงนับไดวาเปน
วัฒนธรรมพ้ืนบานหรือวิถีไทยของแทที่สมควรได

รับการอนุรักษและสงเสริมใหคงอยูกับชุมชน และ
นํามาใชเคียงคูกับการทองเที่ยววิถีไทย ดังที่นาย
ธานินทร กรัยวิเชียร องคมนตรี (2557) กลาววา  
“การปลุกจิตสํานึกและกระตุนคนไทยใหตระหนัก
ในคุณคาและเห็นความสําคัญของภาษาไทยมี
ความชัดเจน ตัง้แตทีพ่ระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั 
เสดจ็พระราชดาํเนนิไปรวมประชมุทางวชิาการของ

ชุมนุมภาษาไทย คณะอักษรศาสตร จุฬาฯ เมื่อป 
2505 และไดพระราชทานกระแสพระราชดํารหิลาย
ประการเก่ียวกับปญหาการใชภาษาไทย ทําให
วงการศึกษาโดยเฉพาะดานภาษาไทย พยายาม
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กระตุนใหคนในชาติตระหนักใหความสําคัญกับ
ภาษาไทยและชวยกันบํารุงรักษาใหวัฒนาถาวร
ทันยุคสมัยท่ีเทคโนโลยี เจริญกาวหนาไปอยาง
รวดเรว็ นอกจากนีย้งัทรงหวงใยเร่ืองภาษาถ่ิน โดย
มพีระราชดํารัสวาตองระวงัรกัษาไวใหด ีเพราะเปน
แหลงทีจ่ะไปศึกษาภาษาไทยแททีไ่มถกูผสมผสาน
ภาษาตางประเทศ” นอกจากน้ัน ศ.ดร.ประเสริฐ ณ 
นครราชบัณฑิตประเภทวิชาประวัติศาสตร (2555) 
กลาววา “ภาษาถิน่คอืความงดงาม แสดงใหเหน็ถงึ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม”
 การใชภาษาถ่ินในการทองเท่ียววิถีไทย
นอกจากจะเปนการเขาถึงและเรียนรูวัฒนธรรม
พื้นบานอยางแทจริงแลว ยังเปนการสงเสริมการ

อนุรักษภาษาถ่ินและสรางความภาคภูมิใจใหกับ
คนในทองถ่ินนั้นอีกดวย ตัวอยางท่ีเห็นไดชัด คือ 
กรณีของ อแมนดา คาร นักกีฬาเหรียญทองเอเชีย
นเกมส บี เอ็ม เอ็กส 2557 ลูกครึ่งไทย-อเมริกัน
ที่สามารถพูดภาษาไทยอีสานไดอยางชัดเจนและ

ฉะฉาน ทาํใหไดรบัความรกัความเอน็ดจูากคนไทย
ทัว่ประเทศ และขณะเดียวกนั กระแสภาษาถ่ินนยิม
กไ็ดรบัแรงกระตุนมากข้ึน จะเห็นไดวา ภาษาถ่ินกับ
การทองเที่ยววิถีไทยนอกจากจะชวยเกื้อหนุนซ่ึง
กันและกันแลวยังชวยใหการทองเที่ยวนั้นมีคุณคา
มากยิ่งขึ้น บทความนี้ตองการชี้ใหเห็นถึงคุณคา
และความสัมพันธของภาษาถ่ินกับวัฒนธรรมพ้ืน

บานจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ
 เนื้อหาในบทความประกอบดวยส่ีสวน 
ไดแก สวนท่ี 1. อธิบายเร่ืองภาษาถ่ิน ซึ่งจะ
ประกอบดวยความหมาย ความสําคัญ และคุณคา

ของภาษาถ่ิน สวนที ่2. เกีย่วกับวฒันธรรมพ้ืนบาน 
โดยจะกลาวถึงความหมาย องคประกอบ และความ
สําคัญของวัฒนธรรมพื้นบาน สวนที่ 3. จะช้ีใหเห็น
ถึงความสําคัญของภาษาถิ่นที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม
พื้นบานในดานความสัมพันธและคุณคาของภาษา

ถิน่ทีม่ตีอวฒันธรรมพืน้บาน และสวนท่ี 4. เปนการ
สรุปและขอเสนอแนะจากทัศนะของผูเขียน

ภาษาถิ่น

 1. ความหมายของภาษาถิ่น
 นักภาษาศาสตร ไดศึ กษาและแบ ง
ภาษาออกตามพื้นท่ีที่มีการใชภาษาแตกตางกัน 
เชน ภาษาอังกฤษในประเทศอังกฤษ อเมริกา 
ออสเตรเลีย นิวซีแลนด แคนาดา และอเมริกาใต
เปนตน และเรียกภาษาท่ีมีความแตกตางกันนั้น
วา ภาษาถ่ิน โธมัส วี คัมเกรลิจด (Thomas V. 
Gamkrelidze) และ วี วี อีวานอฟ (V.V. Ivanov) 
(2533) กลาววา “การศึกษาภาษาถิ่นนั้นมีมากวา 
200 ป โดยนักภาษาศาสตรตะวันตกเริ่มศึกษาคํา
และโครงสรางภาษาตระกูลอินโดยูโรเปยนโบราณ 
(Indo-European Protolanguage)ซึ่งตอมาไดแตก
ออกเปนภาษาตางๆ ในยุโรปและเอเชีย (Eurasia)” 
ดังนั้น จึงมีผูใหความหมายของภาษาถิ่นไวหลาย
ความหมาย ตวัอยางเชนคอนไซส เอนไซโครปเดีย 
(http://www.thefreedictionary.com/dialect) ให
คํานิยามวา “ภาษาถิ่นคือภาษายอยของกลุมคน มี
ลักษณะคําศัพท ไวยากรณ และ/หรือการออกเสียง
เฉพาะ แตกตางจากภาษาเดียวกนั” คอลลิน ดกิชัน่
นารี (http://www.collinsdictionary.com) นิยามวา 
“ภาษาถิ่น คือ รูปแบบของภาษาที่ใชพูดกันเฉพาะ
ถิ่น เฉพาะกลุม หรือ เฉพาะอาชีพ โดยมีคําศัพท 
ไวยากรณและการออกเสียงท่ีแตกตางกัน”วิกิพี
เดีย สารานุกรมเสรี (http://th.wikipedia.org/wiki/)

วา “ภาษาถิ่น คือ ภาษาเฉพาะของทองถิ่นใดทอง
ถิ่นหน่ึง ที่มีรูปลักษณะเฉพาะตัว ทั้งถอยคําและ
สําเนียงเปนตน”ธวัช ปุณโณทก (2536) ใหคํา
จํากัดความวา “ภาษาถิ่น คือ ภาษาที่ใชพูดกันอยู
ตามทองถิ่นตางๆ สื่อความหมาย ความเขาใจกัน
ระหวางคนในทองถิ่นนั้นๆ ซึ่งอาจจะแตกตางไป
จากภาษามาตรฐานและภาษาในทองถิน่อืน่ทัง้ทาง

ดานเสียง คํา การใชคํา แตการเรียงคําในประโยค
และความหมายของคํานั้นคงเดิม คือ ไมแตกตาง
กนั หรอืแตกกนับาง แตสามารถทีจ่ะทาํความเขาใจ

กันได”ฉันทัส ทองชวย (2534) นิยามวา “ภาษาถิ่น 
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หมายถึง ภาษายอยของภาษาเดียวกันทีใ่ชพดูแตก
ตางกนัไปตามทองถิน่ตางๆท่ีผูพดูภาษาน้ันๆอาศัย
อยู”กาญจนา ควูฒันศริ ิ(2542) นยิามวา “ภาษาถ่ิน 
หมายถึง ภาษาที่ใชพูดแตกตางกันไปตามทองถิ่น
ตางๆท่ีผูพูดภาษานั้นๆอาศัยอยู หรือ ภาษาที่พูด
ในหมูชนชั้นหนึ่งโดยเฉพาะ นอกจากน้ันยัง หมาย
ถงึ ภาษาทีใ่ชพดูกนัในวงอาชพีหน่ึงๆได”ระววีรรณ 
อินทรแหยม (2542) นิยามวา “ภาษาถิ่น คือ ภาษา
ที่พูดกันอยูในทองถ่ินตางๆในประเทศไทย ดังน้ัน 
ภาษาถ่ิน คอื ภาษาท่ีใชพดูกนัในแตละทองถ่ิน โดย
ขึ้นอยูกับบริบททางสังคมและสภาพแวดลอมซ่ึงมี 
เอกลักษณของตน”
 จากคํานิยามที่ไดรวบรวมมาสามารถให
คําจํากัดความไดวา ภาษาถิ่น หมายถึง ภาษายอย
ที่มีเอกลักษณทางเสียงหรือคําที่ใชพูดกันในแตละ
ทองถิ่นตามท่ีผูพูดภาษาน้ันอาศัยอยูภาษาถ่ิน
เปนภาษาท่ีคนในทองถ่ินใดทองถ่ินหน่ึงใชสื่อสาร
กัน แสดงถึงขนบธรรมเนียมและเอกลักษณของ
ทองถิ่น โดยมีอรรถรสทางภาษาท่ีทําใหผูพูดและ
ผูฟงมีความรูสึกวาเปนกลุมเดียวกัน ดังที่วรเมธ 
ยอดบุน (2548) กลาววา “การทองเท่ียวทําใหเกิด
การเปล่ียนแปลงในดานเศรษฐกิจ การเมือง สังคม 
และวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุบานรวมมิตร แต
สิ่งที่ไมเปล่ียนแปลงก็คือสํานึกความเปนชาติพันธุ
ที่ยังฝงลึกอยูในจิตใตสํานึก มีผลทําใหอัตลักษณ

ของแตละกลุมชัดเจน และเกิดการผสมกลมกลืน
ระหวางผูคนกลุมตางๆ”
 ภาษาถ่ินในประเทศไทย สามารถแบง
ออกเปนกลุมหลักตามภูมิภาค 4 ภาค คือ ภาษา

ถิ่นเหนือ ภาษาถิ่นอีสาน ภาษาถ่ินใต และภาษา
ถิ่นภาคกลาง ภาษาที่ใชสื่อสารกันในทองถิ่นตางๆ 
อาจจะมีเฉพาะภาษาพูดอยางเดยีว หรอืมทีัง้ภาษา
พูดและภาษาเขียน เชน ภาษาถิ่นเหนือมีทั้งภาษา
พูดและอักษรลานนา ภาษาอีสานใชอักษรธรรมใน

การเขียน แตภาษาถิ่นใตมีแตภาษาพูดเพียงอยาง
เดียว ถาพิจารณาโดยละเอียดก็จะพบวา ภาษา
ถิ่นในภูมิภาคตางๆนั้นสามารถแบงเปนกลุมยอย

ลงไปไดอีก เชน ภาษาถิ่นภาคกลาง ก็จะแบงเปน
ภาษาถิ่นสุพรรณบุรี ภาษาถิ่นนครปฐม และภาษา
ถิ่นกาญจนบุรี เปนตน ภาษาถิ่นเหนือแยกยอยไป
เปนภาษาคําเมือง ภาษายอง ภาษาเขิน ภาษาเง้ียว 
ภาษาถิ่นอีสานสามารถแยกยอยไดอีก เปน ภาษา
ภูไท ภาษาพวน ภาษาโซง และภาษายอ เปนตน 
สวนภาษาถ่ินใตนั้นมีความแตกตางกันในทองถ่ิน
ตางๆ เชนกัน เชน ภาษาตากใบ ภาษาสงขลา 
ภาษานครศรีธรรมราชและภาษาภูเก็ต ภาษาถิ่น
ไทยนั้น ถึงแมจะมีคําหรือเสียงที่ผิดเพี้ยนแตกตาง
กันไป แตความหมายของคําพูดนั้นพอที่จะสื่อสาร
ใหเขาใจกันได
 2. ความสําคัญของภาษาถิ่น
 ภาษาท่ีใชสื่อสารในทองถ่ินใดทองถิ่น
หนึ่งมักเปนภาษาแม (mother tongue) ของ
คนในทองถ่ินนั้น กลาวคือเปนภาษาแรกท่ีคนใน
ทองถิ่นนั้นเรียนรูมาต้ังแตเกิดและใชสื่อสารใน
ชีวิตประจําวันอยางเปนธรรมชาติ ดังนั้นภาษา
ถิ่นจึงแสดงถึงขนบธรรมเนียมและเอกลักษณของ
ทองถิ่นอยางแทจริง นโยบายภาษาแหงชาติของ
ราชบัณฑิตยสถานที่เริ่มมาตั้งแตป พ.ศ. 2550 ได
กําหนดใหภาษาถ่ินทั้งภาษาถ่ินตระกูลไทยและ
ภาษาถิ่นตระกูลอื่นไวในนโยบายนั้นดวย เพื่อ
ทํานุบํารุงและสงเสริมภาษาไทยซึ่งเปนภาษา
ประจําชาติ และเพ่ือสงวนรักษาความหลากหลาย
ของภาษาและอัตลักษณทางวัฒนธรรมซ่ึงเปน

ทรพัยากรของชาติ นอกจากนัน้ นโยบายภาษาแหง
ชาตยิงัสงเสรมิการเรยีนการสอนแบบทวภิาษาหรอื
พหุภาษาสําหรับเยาวชนกลุมชาติพันธุที่มีภาษา

แมตางจากภาษาไทยมาตรฐาน ผลจากการเรียน
การสอนแบบทวิภาษาแสดงใหเห็นวา “การสอน
ภาษาแมมาพรอมกบัเนือ้หาวฒันธรรมและวถิชีวีติ 

เปนเงื่อนไขสําคัญที่ชุมชนตองเขามีสวนรวม สราง
ความผูกพันระหวางโรงเรียนกับชุมชน ผูเรียนลด
ความรูสกึแปลกแยก เริม่เรยีนดวยความสนใจ สนกุ 
เกิดทัศนคติเชิงบวกตอภาษาและวัฒนธรรมของ
ตนเอง และกลาแสดงออก ผลสมัฤทธิท์างการเรียน
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วิชาตางๆ ดีขึ้น” นิตยา กาญจนวรรณ (2557) เปน
ทีป่ระจกัษชดัวาภาษาถิน่นัน้นอกจากจะธาํรงไวซึง่
วฒันธรรมแบบดัง้เดมิ ยงัชวยสรางความสามคัคใีห
กับชุมชนอีกดวย 
 ภาษาถิ่นเปนรากฐานทางประวัติศาสตร
ของกลุมชน อาจกลาวไดวากลุมชนระดับชาวบาน
ที่ใชภาษาเดียวกันในชีวิตประจําวันสืบตอกันมา
หลายช่ัวอายุคนจะตองมีประวัติความเปนมารวม
กนั ภาษาถิน่เปนวฒันธรรมทีค่วรศกึษาเพือ่ใหเกิด
ความเขาใจสภาพสังคม วรรณกรรมทองถิ่น และ
ภูมิปญญาชาวบาน เชน การบายศรีสูขวัญ ปริศนา
คําทาย คําผญา ตํารายาสมุนไพร และอาหารเพื่อ
สขุภาพเปนตน สิง่เหลานีบ้งบอกถึงภมูปิญญาชาว
บานและความเปนอัตลักษณของทองถ่ินไดเปน
อยางดี สอดคลองกับผลการศึกษาของสุพัตรา จิร
นันทนาภรณ และคณะ (2556) ที่วา เหตุผลที่กลุม
ชาติพันธุไทใชภาษาถ่ินเพราะแสดงถึงเอกลักษณ
ชาติพันธุและเปนการอนุรักษและธํารงภาษา ขณะ
เดียวกันภาษาถ่ินและวัฒนธรรมทองถิ่นควรไดรับ
การสงเสริมใหเกิดการเรียนรูอยางแทจริง ดังที่ยิ่ง
ยง เทาประเสริฐและคณะ (2547) กลาววา รัฐควร
สนับสนุน สงเสริม สรางความเชื่อมั่น และปลูกฝง
ใหคนทองถิ่นตระหนักถึงความรูทองถิ่น ในฐานะ
เปนรากฐานของการพัฒนาดานตางๆ อยางจริงจัง 
เมือ่คนในทองถ่ินตระหนกัรูถงึวฒันธรรม ประเพณ ี

ความเชื่อและชาติพันธุของตนเองแลว จะทําให
เขาหวงแหนและสานตอความเปนตัวตนที่แทจริง
ของชุมชนน้ันได ดังที่สุมิตร ปติพัฒนและเสมอชัย 
พูลสุวรรณ (2540) กลาววา ภาษา เครื่องแตงกาย 

ความเช่ือ พธิกีรรม เปนปจจยัสําคญัทีท่าํใหลาวโซง
สามารถธํารงรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมไวได
 ดังน้ัน จึงกลาวไดวาภาษาถ่ินมีความ
สําคัญ คือเปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชนที่
บรรพบุรุษไดสรางสรรคและสืบทอดตอเนื่องมายัง

ลูกหลาน โดยผานวัฒนธรรมทางภาษาที่เปน
รากฐานทางประวัติศาสตรและเปนบอเกิดของ
วรรณกรรมทองถิ่น

 3. คุณคาของภาษาถิ่น
 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
(2542) ไดนิยามวา “คุณคา คือ สิ่งที่มีประโยชน
หรือมีมูลคาสูง” ดังนั้น คุณคาหรือประโยชนของ
ภาษาถิ่นสามารถจําแนกไดวา ภาษาถิ่นเปน
เคร่ืองมือส่ือสารของคนในทองถ่ินเพ่ือแสดงถึง
ความเปนชุมชนหรือชาติพันธุเดียวกัน ทําใหการ
สื่อสารเปนที่เขาใจไดดี สรางความเปนกันเองและ
ความสามัคคีในการประกอบกิจกรรมตางๆ ความ
รูความเขาใจภาษาถิ่นชวยทําใหเขาใจความหมาย
ของคํา สํานวน โวหารและวัฒนธรรมพ้ืนบานไดดี
ยิ่งขึ้น เพราะภาษาถิ่นจะยังคงความหมายเดิมของ
ภาษาไวไดมากที่สุด ดังที่ ศ.ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน 
(2553) กลาววา การท่ีภาษาตายไปทําใหภมูปิญญา
ตายไปดวย เพราะภูมิปญญาผูกติดอยูกับภาษา 
เชน ชื่อสมุนไพรตางๆ ผูกโยงดวยความรูที่เกี่ยว
กับสมุนไพรนั้น วิธีการรักษาตางๆ ผูกโยงกัน ถา
สมุนไพรหายไป ชื่อสมุนไพรก็หายไป ความรูตรง
นั้นก็จะหายไปดวย นอกเหนือจากเร่ืองภูมิปญญา
แลว อัตลักษณของคน ความเชื่อมั่นในตนเองก็จะ
หายไปดวย เพราะภาษาจะผูกกับความเปนตัวตน
วาเราเปนใคร มีรากเหงาอยางไร
 นอกจากนั้นภาษาถิ่นยังใชเปนเครื่อง
มือในการถายทอดวัฒนธรรมพ้ืนบานจากคนรุน
หนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง เชน วัฒนธรรมความเชื่อ 

พิธีกรรม ประเพณีและอุดมคติ ดังท่ีสํานักงาน
วัฒนธรรมจังหวัดพิษณุโลก (2551) ระบุวา ชาวไท
ดําตําบลวังอิทกอําเภอบางระกําจังหวัดพิษณุโลก
มีความตองการใหองคกรปกครองสวนทองถิ่น

และหนวยงานภาครัฐใหการสงเสริมสนับสนุนโดย
เฉพาะการจัดตั้งพิพิธภัณฑพื้นบานเพื่อเปนแหลง
เรียนรูการอนรุกัษสบืทอดวฒันธรรมของชาวไทดาํ
และเปนศูนยรวมในการพัฒนาอาชีพเพื่อการสราง
ชุมชนชาวไทดําใหเขมแข็งและยั่งยืนสืบไป

 แมภาษาถ่ินจะมีความหลากหลายท้ังดาน
วัฒนธรรมและภูมิปญญาของทองถิ่นนั้น แตทุก
ภาษาตางมีคุณคา ความสําคัญ และมีเอกลักษณ
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เฉพาะตัวท่ีสามารถส่ือสารส่ิงตางๆ ใหกลายเปน
ศิลปวัฒนธรรมประเพณีของทองถิ่นนั้นได ดังที่ศิริ
ศาร เหมือนโพธิ์ทอง (2553) กลาววา ถาจะรักษา
ความเปนทองถิ่นตองรักษาภาษาถิ่นไวดวย

  คุณคาของภาษาถิ่น นอกจากการใชเพ่ือ
การส่ือสารในชุมชนแลว ยงัใชเปนเคร่ืองมือสบืทอด
ทุกสิ่งทุกอยางท่ีหลอมรวมอยูในวิถีชีวิตของชาว
บานในทองถิ่นใหดํารงตอไป ไมใหสูญหายไปกับ
นวตักรรมใหมและกาลเวลา เราจงึควรอนรุกัษภาษา
ถิ่นไวใหเปนเอกลักษณที่นาภาคภูมิใจสืบตอไป

วัฒนธรรมพื้นบาน

 1. ความหมายของวฒันธรรมพืน้บาน
 วัฒนธรรมเปนคําที่มีความหมายรวมกัน
ของพฤติกรรมของคนในสังคมอันเปนเอกลักษณ
สําคัญที่โดดเดนเฉพาะตัวเปนวิถีชีวิตของสังคมท่ี
สอดคลองกับสภาพแวดลอมธรรมชาติ วัฒนธรรม 
เกิดจากความรูความคิด ภูมิปญญา ความเช่ือที่
สั่งสมมายาวนานและยอมรับวาเปนสิ่งดีงามรวม
ทั้งไดรับการยอมรับ ยึดถือ ปฏิบัติ สืบตอกัน มี
ความสัมพันธตอกันทําใหสังคมดํารงอยูไดอยาง
มั่นคง การศึกษาวัฒนธรรมของชาวบานทําใหเรา
สามารถเขาใจสภาพสังคมของวัฒนธรรมนั้น อัน
จะนําไปสูการพัฒนา โดยทั่วไปแลว วัฒนธรรม
จะแบงออกเปนวัฒนธรรมที่เปนรูปธรรม เชน สิ่ง
กอสราง เคร่ืองนุงหม อาหารการกิน และวัฒนธรรม

ที่เปนนามธรรม เชน คุณธรรม จริยธรรม จารีต 
ประเพณี ความเชื่อ อุดมคติ เมื่อแบงตามฐานันดร
แลวจะมีวัฒนธรรมพ้ืนฐาน วัฒนธรรมประจําเผา

หรือวัฒนธรรมพ้ืนบาน วัฒนธรรมประจําชาติ และ
วัฒนธรรมสากล ในที่นี้ จะกลาวถึงวัฒนธรรมพื้น

ฐานหรือวัฒนธรรมพื้นบานเทานั้น
 วัฒนธรรมพ้ืนบานไดรับความสนใจจาก
นักวิชาการและมีการศึกษาคนควาอยางตอเน่ือง

มาเปนเวลานาน ตัวอยางเชน อาร เรดฟลด (R. 
Redfi eld) (2484) ไดศึกษาวัฒนธรรมพ้ืนบานของ

ยูคาตัน (The Folk Culture of Yucatan) ดังนั้นจึง
มผีูใหคาํนยิามวฒันธรรมพืน้บานไวเปนจาํนวนมาก 
จึงขอนําเสนอบางสวนดังนี้
 สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหง
ชาติ นิยามวา วัฒนธรรมพื้นบาน คือวิถีปฏิบัติและ
การดําเนินชีวิตของคนในชุมชน หรือทองถิ่นนั้นๆ
ซึ่งมีทั้งความเหมือนและความแตกตางกันไปใน
แตละทองถิ่นโดยในความตางนั้นเราเรียกวาความ
เปนเอกลักษณเฉพาะตัวและไดยึดถือปฏิบัติและ
ถายทอด สืบตอกันมาทั้งนี้การสืบทอดนั้นอาจคง
ไวซึ่งระเบียบแบบแผนเดิม หรืออาจจะมีการปรับ
เปลี่ยนเพื่อใหสอดคลองกับบริบทของชุมชนและ
สังคมในแตละยุคสมัย
 สุทธิวงศ พงศไพบูลย (2525) นิยามวา 
วัฒนธรรมพื้นบาน หมายถึง วัฒนธรรมของสามัญ
ชนท่ีปรากฏในรูปของความคิด ความเช่ือ รวมท้ัง
ที่เปนวัตถุซึ่งชาวบานประดิษฐคิดสรางขึ้น แลวมี
การสืบตอๆ กันมา มีการอภิบาลสืบทอดท้ังที่เปน
ไปดวยความจงใจและไมจงใจ เพือ่ใหคงสภาพหรอื
คงคุณภาพไวจนปรากฏใหเห็นเปนประเพณีหรือ
เปนสิ่งที่สังเกตเห็นไดโดยท่ัวไป
 พัทยา สายหู (2531) ใหคํานิยามไววา 
วฒันธรรมพืน้บาน หมายถงึ การรวมเร่ืองของศิลปะ
ทกุแขนง ธรรมเนยีมและประเพณทีกุอยางของชวีติ 
ทั้งภาษา ภาษิต การละเลน การทํางาน เครื่องมือ
เครื่องใชในบานและนอกบาน อาหาร เครื่องนุงหม 

ที่อยูอาศัย และยารักษาโรค
 สายสุรี จุติกุล (2531) นิยามวา วัฒนธรรม
พืน้บาน หมายถงึ วถิชีวีติของคนพืน้บาน เปนสิง่ทีช่าว

บานในทองถิ่นสรางขึ้น เชน ภาษา ประเพณี การปรุง
อาหารและวิธีการรับประทาน ความเปนอยู คานิยม 
ศิลปะการแสดง จิตรกรรม สถาปตยกรรมเปนตน
 คมคาย หมืน่สาย (2553) ใหคาํนยิามไววา 
วัฒนธรรมพื้นบาน หมายถึง สัญญลักษณที่บุคคล

ธรรมดาสามัญสรางข้ึนและยึดเปนแนวปฏิบตัริวมกัน
 ณัฐา คุมแควน (2553) ไดนิยามวา 
วัฒนธรรมพื้นบาน หมายถึงวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับ
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วิถีชีวิตประจําวันและวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับศาสนา
 จากคํานิยามทั้งหมดที่รวบรวมมา จึง
กลาวไดวา วัฒนธรรมพื้นบาน หมายถึง วิถีชีวิต 
จารีต ประเพณี ความเชื่อ สิ่งกอสราง สิ่งประดิษฐ 
ที่บงบอกถึงสุนทรียภาพหรือวิถีชีวิตของชาวบาน
ในทองถิ่นน้ันๆ
 2. องคประกอบของวัฒนธรรมพื้น
บาน
 วัฒนธรรมพ้ืนบานแบงออกเปนกลุม
ใหญได 4 กลุมตามภูมิภาคของประเทศ ไดแก 

วัฒนธรรมพ้ืนบานภาคกลาง ภาคเหนือ ภาค
อีสาน และภาคใต วัฒนธรรมพื้นบานในละภูมิภาค
ยังสามารถแยกยอยลงไดอีกเปนวัฒนธรรมพื้น
บานของจังหวัด อําเภอ ตําบลและหมูบานหรือ

ชุมชนตามลําดับ วัฒนธรรมพ้ืนบานแบงออกเปน 
5 ประเภท ไดแก 1. ขนบธรรมเนียมประเพณี และ
ความเชื่อ 2. ภาษา วรรณกรรม ศิลปกรรม และ
โบราณคดี 3. การละเลน ดนตรี และการพักผอน
หยอนใจ 4. ชีวิต ความเปนอยูและ 5. วิทยาการ
ดังแสดงในตารางขางลาง

ประเพณี/
ความเชื่อ

ภาษา/
วรรณกรรมฯ

ดนตรี 
การละเลน

ชีวิต 
ความเปนอยู

วิทยาการ

ภาคกลาง ประเพณีแขงเรอื รบั
บัว ตักบาตรน้ําผึ้ง 
บูชาแมโพสพ
บูชาพระแมคงคา

พู ด ภ า ษ า ถิ่ น
กลาง ใชอักษรไทย 
วรรณกรรมเดน เชน 
สมุทโฆษคําฉันท  
กาพยเห เรือ สังข
ทอง ขุนชางขุนแผน 
ศิลปกรรมงานไม  

ปูนปน หลอโลหะ ตี
เหล็ก เปนตน

กลองยาว รําโทน 
รําวง เพลงฉอย 
เพลงอีแซว เพลง
เรอื เพลงเกีย่วขาว 
ลําตัด เปนตน

ทํ า อ า ชี พ
เกษตรกรรมอยู
บ า น เ รื อ น ไ ท ย
ยกพ้ืนสูง มีประตู
หน าต า ง รอบตั ว
บาน ตัง้อยูใกลแมนํ้
าลําคลอง
อาหารมี รสผสม 
หวาน มัน เค็ม 

เชียวชาญดาน
เครื่องปนดินเผา 
การจักสาน และ
ศิลปหัตถกรรม
แบบราชสํานัก

ภาคเหนือ เชื่อเร่ืองผี เส้ือเมือง 
ผี มดผี เ ม็ ง  มี พิ ธี
สืบชาตา ประเพณี
รดน้ําดําหัว บวช
ลูกแกว 

พูดภาษาคําเ มือง 
ใ ช อั ก ษ ร ล า น น า 
ว ร รณก ร ร ม ค า ว 
เพลงซอ ตาํนานจาม
เทวี ปญญาสชาดก

เปนตน
ศิลปกรรมผสมพมา
และลานชาง

ส ะ ล อ  ซอ  ซึ ง 
กลอง ป ตะโพน 
ฟอน เล็ บ  ฟอน
เทียน  ฟอนเ จิง 
เปนตน

ทํ า เ กษตรกรรม 
สวนผักเมืองหนาว 
ปลูกพืชเชิงเ ด่ียว 
อาหารรสจืด แหง 
เหมาะกับสภาพ
อากาศและการรับ

ประทานกับข าว

เหนียว อยูบานทรง
กาแลมีหน าต า ง

บานเล็ก

เชี่ยวชาญดาน
การแกะสลักไม 
ทํ า เ ค รื่ อ ง เ ขิ น 
เครื่องเงิน
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ประเพณี/

ความเชื่อ

ภาษา/

วรรณกรรมฯ

ดนตรี 

การละเลน

ชีวิต 

ความเปนอยู

วิทยาการ

ภาคอีสาน เ ช่ื อ เ รื่ อ ง เ ท ว ด า 

พ ญ า แ ถ น  ผี

บ ร ร พ บุ รุ ษ  มี

ประเพณีผูกเ ส่ียว 

บายศรีสูขวัญ ไหล

เ รื อ ไฟ  ผี ตา โขน

เปนตน

พู ด ภ า ษ า อี ส า น 

ใ ช อั ก ษ ร ธ ร ร ม 

วรรณกรรมเดน เชน 

ผาแดงนางไอ สิน

ไซ  พญาคางคาก 

ลํามหาชาติ สุวรรณ

สังข ทาวผาเจือง

เปนตน  ศิลปกรรม

ผสมลานชางและ
เขมร

พิณ แคน โหวด 

ป กรับ เกราะ รํา

แคน หมอลํา เซิ้ง 

โปงลาง

ปลูกหมอนเลี้ ย ง

ไหม ทําการเกษตร 

อยูบานเรือนยกสูง 

หนาตางเล็ก มีหอง

โถงใหญ  อาหาร

รสจัดประเภท ยํา 

นํ้าพริก จ้ิมแจว มี

ปลาราเปนเครื่อง

ปรุงหลัก

เชี่ยวชาญดาน

ก า ร ท อท อ ผ า 

เย็บ ปก ถัก รอย

ภาคใต มี ค ว า ม เ ชื่ อ ท่ี
เกี่ยวกับศาสนา มี
ประเพณีชักพระ ชิง
เปรตหรือบุญเดือน
สิบ ประเพณีเขาบัว
เปนตน

พู ด ภ า ษ า ป ก ษ
ใต  ไมมีตั ว อักษร 
วรรณกรรมเดน เชน 
สินนุราชคํากาพย 
สุวรรณสิน สัปดน
คํากาพย สวดดานฯ 
ศิ ล ป ก ร ร ม ผ ส ม
อินเดียและมาเลย

รํ ามะนา  กลอง
ชาตรี โหมง ฉิ่ง 
กรับ ป เพลงเรือ 
เพลงลา หนงัตะลุง 
โนราชาตรี ลิเกปา 
รองเง็งเปนตน

อ า ห า ร ร ส จั ด มี
เ ค รื่ อ ง ป รุ ง แบบ
อินเดียและมุสลิม 
มีผักสดเปนเครื่อง
เคียง อยูบานเรือน
ทรงปนหยา หลัง
คาตํ่า

มี ค ว า ม
เชี่ยวชาญดาน
การประมงและ
การทําสวนยาง

 3. ความสําคัญของวัฒนธรรมพื้น
บาน
 วัฒนธรรมเปนเค ร่ืองวัดและเค ร่ือง
กําหนดความเจริญหรือความเสื่อมของสังคม ขณะ
เดยีวกัน วฒันธรรมยังกาํหนดชีวติความเปนอยูของ
ประชาชนในสังคม ดังนั้น วัฒนธรรมจึงมีอิทธิพล
ตอความเปนอยูของประชาชน และตอความเจริญ
กาวหนาของประเทศชาติมาก อีกทั้งวัฒนธรรม
พื้นบานยังมีอิทธิพลตอความเปนอยูของชาวบาน
และมีผลตอความเจริญกาวหนาของชุมชนหรือ
ทองถิ่น วัฒนธรรมพื้นบานมุงแนวปฏิบัติตามหลัก
จารีตประเพณีซึ่งถือมาในอดีตเกี่ยวกับพิธีกรรม 

ขนบธรรมเนียม ประเพณีและวิถีชีวิตที่สืบทอดกัน
มาจนกลายเปนเอกลักษณเฉพาะเผาพันธุ ชุมชน 
หรือทองถิ่น ความสําคัญของวัฒนธรรมพื้นบาน
สามารถสรุปไดดังตอนี้
 1. เปนเคร่ืองสรางระเบียบแกสังคม

ระดบัชมุชนกาํหนดพฤตกิรรมของสมาชกิในชมุชน

ใหมีระเบียบแบบแผนที่ชัดเจน รวมถึงผลของการ
แสดงพฤติกรรม การสรางแบบแผนของความ
คิด ความเช่ือและคานิยมของสมาชิกใหเปนไปใน
แนวทางเดียวกัน
 2. ทํา ให เ กิดความสามัคคี ในกลุ ม
ชาติพันธุหรือชุมชน สังคมที่มีวัฒนธรรมเดียวกัน

ยอมจะมีความรูสึกผูกพันเดียวกัน เกิดความเปน
ปกแผนจงรักภักดีและอุทิศตนใหกับสังคม
 3. เปนตัวกําหนดรูปแบบของสถาบัน
พืน้ฐานของสงัคม เชน รปูแบบของครอบครวั ความ

เคารพตอบรรพบุรุษและผูมีพระคุณการแตงงาน
และแมกระทั่งการแสดงออกทางเพศ 
 4. เปนเคร่ืองมือชวยแกปญหา และ

สนองความตองการของชาวบ านในชุมชน 
เชน  การแกปญหาสิ่ งแวดลอม  การทําลาย
ทรพัยากรธรรมชาติ การใชประโยชนจากสาธารณะ
สมบัติเกินความพอดี การอนุรักษปาและตนนํ้า 
เปนตน
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 5. ทําใหชุมชนเจริญกาวหนา ชุมชนใด
สามารถรักษาและสืบทอดวัฒนธรรมพื้นบานแบบ
ดัง้เดมิไวได เชน วฒันธรรมทีเ่กีย่วกบัศาสนา ความ
ซื่อสัตย  ความขยัน ประหยัด อดทน การเสียสละ
เพ่ือประโยชนสวนรวม เปนตนชุมชนนั้นยอมจะ
เจริญกาวหนาไดอยางรวดเร็วและอยูรวมกันอยาง
มีความสุข
 6. เปนเครื่องแสดงเอกลักษณของ
ชุมชน ชาติพันธุ หรือทองถิ่นนั้นๆ เชน เสื้อหมอ
หอมแสดงถึงวัฒนธรรมพื้นบานภาคเหนือ ผาทอ
ลายขิดบงบอกถึงวัฒนธรรมพื้นบานภาคอีสาน 
ปลาตะเพียนใบลานแสดงถึงวัฒนธรรมพ้ืนบาน
ภาคกลาง และแกงเหลือง แกงไตปลาบอกไดวา
เปนวัฒนธรรมอาหารพื้นบานภาคใต
 จึงกลาวไดวา วัฒนธรรมพื้นบานเปน
เสมือนหองเรียนแรกและกระบวนการขั้นแรกใน
การหลอหลอมสมาชิกของชุมชนหรือเผาพันธุให
กลายเปนสมบัติติดตัว และเอ้ือใหเขาสามารถนํา
ไปเพ่ิมพูนมูลคาของตนได โดยแสดงออกในรูป
ของความรู รสนิยม กิริยามารยาท ศิลปะ ความ
กลาหาญ ความเชื่อม่ัน และความเสียสละเปนตน 
ฉะนั้น เราจึงควรชวยกันรักษา สงเสริมและสืบตอ
วัฒนธรรมพ้ืนบานใหคงอยูตอไป ดังที่วัชรินทร 
ดํารงกูล (2551) กลาววา ตองปลูกฝงใหคนใน
ชุมชนเกิดความรัก ความหวงแหนในวัฒนธรรม
ของตนเองอยางแทจริง และรวมกันสืบทอดมรดก

วัฒนธรรม โดยใหรับรูวา ตนเองเปนเจาของ
วัฒนธรรม องคกรหรือบุคคลภายนอกเปนเพียงผู
ใหการสนับสนุนเทานั้น ไมใชเจาของวัฒนธรรม

ภาษาถิ่นกับวัฒนธรรมพ้ืนบาน

 วัฒนธรรมพื้นบาน คือ วิถีชีวิตของชาว
บานอยางแทจริง เปนมรดกสืบทอดกันมา และทุก
คนในทองถิ่นมีความภาคภูมิใจในการเปนเจาของ
รวมกัน โดยมีศิลปวัฒนธรรมของทองถ่ินเปนตัว
บงชี้ความสําคัญของคนในสังคมซ่ึงสืบทอดกันมา

ชานาน วัฒนธรรมพ้ืนบานหลักท่ีสามารถนํามา
เปนจุดขายในอุตสาหกรรมการทองเท่ียว ไดแก
1. วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับอาหารการกิน ซึ่งรวมถึง 
สวนประกอบ เครื่องปรุง วิธีการปรุงอาหาร วิธีการ
รับประทานอาหาร และคุณคาทางโภชนาการเปนตน 
2. วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับการแตงกาย เคร่ืองแตงกาย
ที่แตกตางกนัตามภูมิภาค วัสดุที่ใช วิธีการผลิต การ
ตดัเย็บ และชวงเวลาท่ีใชสวมใสเปนตน 3. วฒันธรรม
ดานประเพณ ีงานบญุ งานประเพณ ีทีย่ดึถอืปฏบิตักินั
สืบตอมาต้ังแตอดีตจนกระท่ังปจจุบัน เชน ประเพณี
สงกรานต แหเทียนพรรษา ไหลเรือไฟ ลอยกระทง 
เทศนมหาชาติ ตักบาตรเทโว และแมกระทั่งประเพณี
ทําบุญถวายขนมครกเปนตน 4. วัฒนธรรมท่ีเกี่ยว
กับภาษา ซึ่งหมายถึงภาษาถ่ินในภูมิภาคและแยก
ยอยออกไป เชน ภาษาถิ่นสําเนียงระยอง จันทบุรี 
ตราด หรือ ภาษาถิ่นสําเนียงนครปฐม กาญจนบุรี 
สุพรรณบุรีและเพชรบุรีเปนตน 5. วัฒนธรรมท่ีเกี่ยว
กับอาชีพ เชน การทํานา เกษตรอินทรีย เกษตรผสม
ผสาน การประมง การชาง และหัตถกรรมเปนตน
6. วฒันธรรมท่ีเกีย่วกับความเช่ือ เปนความเช่ือความ
สัทธาดานตางๆ เชน ดานศาสนา การปฏิบัติธรรม 
อทิธิปาฏิหารยิ ปรากฏการณเหนอืธรรมชาติและเร่ือง
เรนลบัตางๆ 7. วฒันธรรมทีเ่กีย่วกับศลิปะ ซึง่เปนการ
แสดงออกถึงภูมิปญญาชาวบาน เชน ดนตรีพื้นบาน 
การตอสูปองกันตัว การแสดงและการละเลนเปนตน

 แมวาภาษาจะถูกจัดรวมอยูในวัฒนธรรม
พื้นบาน แตเมื่อเขาไปสัมผัสวัฒนธรรมพื้นบาน
อยางใกลชดิแลวจะทราบวาบทบาทของภาษาถิน่ที่
ใชในการถายทอดวฒันธรรมพืน้บานดานอ่ืนๆนัน้มี

นอยมาก เพราะภาษาถิน่ถกูแทนทีด่วยภาษากลาง
หรือภาษาราชการ ดังที่สมบัติ ศิริจันดา ครูภาษา
ไทยดีเดน จังหวัดสุพรรณบุรี ไดกลาวไววา เมื่อยึด
ภาษาเมอืงหลวงเปนหลกั ทกุคนจงึพยายามพดูให
เหมือนภาษาเมืองหลวง และไมกลาพูดสนทนากัน

ดวยภาษาถิน่ตนเอง และกลวัจะถูกกลาวหาวาเชย 
หรือพูดเหนอ ซึ่งเปนเรื่องที่นาหวงมาก ดังนั้น ทุก
ภาคสวนตองชวยกันอนุรักษภาษาถิ่นไวกอนที่
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ภาษาถิ่นจะตายหรือสูญหายไปอยางนาเสียดาย
 หากชุมชนสามารถธํารงภาษาถิ่นไว
และนําภาษาถ่ินมาใชหรือสอดแทรกในการนําชม
วฒันธรรมพ้ืนบานดานอืน่ๆก็จะเปนการเพ่ิมมลูคา
ใหกับวัฒนธรรมของตน สอดคลองกับพลวัฒ ประ
พัฒนทอง (2553) ที่กลาววา ทุนทางวัฒนธรรมที่
สําคัญของเชียงราย คือ เรื่องการเกษตรและเร่ือง
ศลิปกรรม ทาํใหเกดิการเช่ือมโยงจากเกษตรกรรม
เชงิพืน้ทีเ่ฉพาะสูงานศลิปกรรม เพือ่จดัการทนุทาง
วัฒนธรรมอยางยั่งยืน
 ภาษาถ่ินมีคุณคาตอกิจกรรมที่เกี่ยวของ
กับวัฒนธรรมพ้ืนบาน เชน การขับรองหมอลํา ขับ
เพลงซอ เลนหนังตะลุง ซึ่งกิจกรรมเหลานี้ถาขาด
ภาษาถิน่กจ็ะขาดอรรถรสของวฒันธรรมพืน้บานไป
ทนัที ดงัท่ี ศริศิาร เหมือนโพธ์ิทอง (2553) กลาววา 
การเนนเฉพาะภาษาภาคกลางหรอืภาษามาตรฐาน
อาจสงผลกระทบตอรปูแบบของวัฒนธรรมทองถิน่
ได เชน การแสดงโนราหของภาคใต หรอื การขบัซอ
ทางภาคเหนือ ตองเลน ตองขับเปนภาษาถิ่น ถา
เปนรํามโนราหแลวมาพูดภาษากลางก็จะไมเปน
ของแท ไมไดอารมณ อรรถรสก็จะหายไป
 ภาษาถ่ินปนการแสดงอัตลักษณของ
ชุมชนในทองถิ่นนั้นๆ ทําใหคนในชุมชนเกิดความ
ภาคภูมใิจ มคีวามสาํนกึรกัชมุชนของตน หวงแหน
วัฒนธรรมท่ีมีอยูในชุมชน และพรอมที่จะสืบสาน
วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชุมชนใหมั่นคงสืบตอไป 

ดังเชน ในงานบุญประเพณีทองถิ่นของชาวผูไทใน
ตําบลคุมเกา อําเภอเขาวงจังหวัดกาฬสินธุ เมื่อ
กอนพธิกีรในงานจะใชภาษาไทยกลางเปนหลกั แต

ปจจบุนัไดหนัมาใชภาษาผูไทในงานบญุประเพณทีี่
จดัขึน้ในชุมชนทุกงาน นบัวาเปนสิง่ท่ีด ีเพราะจะได
ปฏิบัติสืบตอกันไปใหเปนเอกลักษณเฉพาะถ่ิน

 ดังนั้น จึงกลาวไดวา การจะอนุรักษ สง
เสริม เผยแพรวัฒนธรรมพื้นบานใหไดผลดี ตองไม

ละเลยการสงเสริมใหใชภาษาถ่ิน เพราะภาษาถ่ิน
แสดงถึงอรรถรส สุนทรียภาพ และความเปนของ
แทแหงวัฒนธรรมพื้นบานอยางแทจริง

บทสรุป

 การทองเที่ยวนอกจากสรางรายไดใหกับ
ประเทศแลวยังชวยเผยแพรศิลปวัฒนธรรมของ
ประเทศชาติไดเปนอยางดี โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
ป พ.ศ.2558 นี้ การทองเที่ยวแหงประเทศไทยได
กาํหนดใหเปนป “ทองเทีย่ววถิไีทย” ซึง่เปนการทอง
เทีย่วเชิงวฒันธรรมทองถ่ิน ดานอาหารการกิน การ

แตงกาย ทีอ่ยูอาศัย งานบุญประเพณี ภาษา อาชีพ 
ความเชือ่และศลิปะพืน้บาน เนือ่งจากแตละทองถิน่
มักมีภาษาเฉพาะเปนของตนเอง เรียกวา “ภาษา
ถิ่น” ภาษาถ่ินแสดงถึงวิถีชีวิตและวัฒนธรรมพ้ืน
บานที่แทจริงของผูคนในทองถิ่นนั้น การใชภาษา
ถิน่ในการบอกเลาเรือ่งราวของชุมชน จงึบงบอกถึง
ความเปนของแท มอีรรถรสดานอารมณและมีความ
เปนเอกลักษณ ภาษาถิ่นจึงถือไดวา เปนสวนหนึ่ง
ของวฒันธรรมพืน้บานหรอืวถิไีทยของแททีส่มควร
ไดรับการอนุรักษ และสงเสริมใหคงอยูเคียงคูกับ
ชุมชน ในขณะเดียวกันควรใชภาษาถ่ินหรือสอด
แทรกภาษาถ่ินในการทองเท่ียววิถไีทยเปนอยางย่ิง
 จากขอมูลที่นําเสนอมาท้ังหมด ผูเขียน
ตองการช้ีใหเห็นวา วัฒนธรรมพ้ืนบานยังคงได
รับความสนใจจากวงการศึกษาและยังมีผลตอ
อุตสาหกรรมการทองเท่ียว อีกทั้งยังมีการรณรงค
เพื่ออนุรักษและสงเสริมวัฒนธรรมพื้นบานใหแพร
หลายยิ่งขึ้น ในขณะท่ี ภาษาถิ่นซึ่งเปนเครื่องมือ

ในการเขาถึงและถายทอดวัฒนธรรมพ้ืนบานอยาง
แทจริงกลับถูกละเลย หากภาษาถ่ินสูญหายไป 
วัฒนธรรมพ้ืนบานยอมเจือจางและสูญหายไปใน
ทีส่ดุ ดงันัน้ จงึควรชวยกันรณรงคใหใชภาษาถ่ินใน
การนําชมวัฒนธรรมพื้นบาน เพื่อใหวัฒนธรรมพื้น
บานและภาษาถ่ินท่ีแสดงถึงอัตลักษณของชุมชน
นั้นๆ ธํารงอยูยาวนาน พรอมกับเปนการสงเสริม

การเรียนรู และอนุรักษภาษาถิ่นใหเปนเอกลักษณ
ของชุมชนตอไป
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